
Z M L U V A   č.   7122/Ba 
 

o zabezpečovaní servisných služieb na klimatizačných zariadeniach 
(uzatvorená v zmysle  § 269 odsek 2  a nasl. Zákona č. 513 / 1991 Zb. Obchodný zákonník) 

(ďalej len „zmluva“) 
 
 

1. Zmluvné strany 
 

1.1. Objednávateľ  

 
Názov:    Slovenská záručná a rozvojová banka, a.s. 
Sídlo:   Štefánikova 27, 814 99 Bratislava 
IČO:   00682420 
IČ DPH:   SK2020804478 
Zastúpená:  Ing. Michal Krajčovič, CSc., predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

   Ing. Ivan Murín, podpredseda predstavenstva 
Bankové spojenie: xxxxxxxxxx 
 Číslo účtu:    xxxxxxxxxx 
 
Spoločnosť je zapísaná v registri okresného súdu Bratislava I oddiel: Sa, vložka č.3010/B 

/ďalej ako “objednávateľ“/ 
 
a 
 

1.2. Zhotoviteľ 

 
Názov:   ABC KLIMA, s.r.o. 
Sídlo:   Tomášikova 19,  821 02 Bratislava 
IČO:   31 35 41 31 
IČ DPH:   SK 2020296696 
Štatutárny zástupca:  Ing. Peter Pochaba, konateľ 
Bankové spojenie: xxxxxxxx 
Číslo účtu:  xxxxxxxx 
 
Spoločnosť je zapísaná v registri okresného súdu Bratislava I oodiel: Sro, vložka č.5390/B 

/ďalej ako “zhotoviteľ“/ 
 
(objednávateľ a zhotoviteľ sa ďalej spoločne označujú aj ako „zmluvné strany“) 

2. Predmet zmluvy 

Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri poskytovaní sezónnych servisných 
služieb a v prípade potreby aj havarijných servisných služieb na klimatizačných zariadeniach špecifikovaných v 
bode 4. tejto zmluvy (ďalej aj ako „zariadenia“ alebo „klimatizačné zariadenia“.) v rozsahu bližšie špecifikovanom 
v tejto zmluve /ďalej spolu aj ako “servisné služby“/. 

3. Miesto plnenia zmluvy 

3.1. Adresa kde sú zariadenia umiestnené:   Štefánikova 27, Bratislava, 

Grösslingova 44, Bratislava. 

3.2. Kontaktné údaje na objednávateľa:  

Telefón ústredňa: xxxxxxxx, odbor prevádzkových služieb: xxxxx  fax: xxxxxx 
Zodpovedný pracovník:  
p. xxxxxxxxxxxx      mob.: xxxxxxxxxxxxx     e-mail.: xxxxxxx  
p. xxxxxxxxxxxx           mob.: xxxxxxxxxxxxx      e-mail.: xxxxxxx 
 
Kontaktné údaje na zhotoviteľa:  
Tel.: xxxxxx       Fax:  xxxxxxx 
Zodpovedný pracovník:  
p. xxxxxxx        mob.: xxxxxxx     e-mail.: xxxxxxxxx 
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3.3. Servisný mechanik zhotoviteľa bude kontaktovať zodpovedného pracovníka objednávateľa v zmysle 

dohodnutého poskytovania servisných služieb. 

4. Údaje o klimatizačných zariadeniach:   

Štefánikova 27, Bratislava 

Zariadenie Výrobca Typ Umiestnenie Počet chladiaci výkon (kW) 

Chladiaci stroj TRANE ECXAU 200 na streche objektu 1 50,4 

Fancoily TRANE FHCA, FVCA kancelária, server 11 - 

Fancoily TRANE FHCA, FVCA zimná záhrada 5 -  

VRV systém TOSHIBA MMY-MAP na streche objektu 6 3 ks - 93 a 3 ks - 79,42 

VRV vnút. jedn. TOSHIBA MMK-AP kancelárie 64 2,02 - 3,44 

Klimajedn. - dvojsplit TOSHIBA RAS 3W23 kancelárie 1  

Klimajedn. - split TOSHIBA RAV SP800/562 server 2+2 sady 2,2 - 5,6 

Klimajedn. - okenná TOSHIBA RAC 13/24 kancelárie server 2  

 
Grösslingova 44, Bratislava 

Zariadenie Výrobca Typ Umiestnenie Počet chladiaci výkon (kW) 

VRV systém TOSHIBA MMY-MAP vo dvore objektu 2 79,4 - 93 

VRV vnút. jedn. TOSHIBA MMK/MK-AP kancelárie 27 2,02 - 3,44 

Klimajedn. - split TOSHIBA RAV SP800/562 server, UPS 3 2,2 - 5,6 

 

5. Rozsah servisných služieb 

5.1.  Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať sezónne servisné služby, pričom sezónne servisné služby budú 

vykonávané 2 x za kalendárny rok.   

5.2.   V prípade, že nastane porucha na klimatizačných zariadeniach, ktorej bezprostredným následkom je 

nebezpečenstvo vzniku materiálnych škôd alebo nemožnosť vykonávania práce zamestnancami 
objednávateľa, zhotoviteľ sa zaväzuje, že po dohode s objednávateľom na telefónnych číslach 
uvedených v bode 3.2. tejto zmluvy, vykoná všetky potrebné kroky na odstránenie a minimalizovanie 
rizika vzniku škôd (ďalej aj ako „havarijný servis“).  

5.3. Ostatné úkony nespadajúce pod rozsah servisných služieb podľa bodu 5.1. a 5.2. tejto zmluvy, bude 

zhotoviteľ uskutočňovať len po vzájomnej písomnej dohode zmluvných strán alebo prostredníctvom 
písomných objednávok a faktúr medzi zmluvnými stranami o rozsahu prác, o cene, o množstve 
dodaného materiálu a o realizačnom termínu. 

5.4. Súčasťou servisných služieb podľa bodu 5.1. je aj špecifikácia náhradných dielov, ktoré je potrebné 
vzhľadom na ich opotrebovanosť, alebo nesprávnu funkčnosť nahradiť. Dodávku náhradných dielov 
zaistí zhotoviteľ na základe objednávateľom písomne odsúhlasenej špecifikácie náhradných dielov. 

5.5. Súčasťou servisných služieb nie je servis na elektrickom rozvode a na systéme merania a regulácie 
objednávateľa. 

6. Čas plnenia zmluvy 

6.1. Sezónne servisné služby podľa bodu 5.1. sa budú vykonávať na základe vyzvania objednávateľom. 
Výzvu uskutoční objednávateľ telefonicky, resp. elektronickou formou a následne si zmluvné strany 
dohodnú  termín, hodinu nástupu na sezónne servisné služby spolu so spresnením rozsahu prác. 
Sezónne servisné služby sa budú vykonávať cez pracovnú dobu objednávateľa /t.j. 07.00 – 16.00/. 

6.2. Havarijný servis sa nahlasuje na telefónne čísla zhotoviteľa alebo písomnou formou na faxové čísla 
zhotoviteľa.  
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6.3.  Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním poruchy v závislosti od času nahlásenia poruchy 

objednávateľom, v nasledovných termínoch: 

6.3.1. ak je porucha nahlásená v pracovný deň v čase od 07.00 do 16.00 hod – zhotoviteľ začne s 
odstraňovaním poruchy bezodkladne, najneskôr však do 4 hodín, 

6.3.2. ak je porucha nahlásená v pracovný deň v čase od 16.00 do 07.00 hod - zhotoviteľ začne s 
odstraňovaním poruchy do 4 hodín, 

6.3.3. ak je porucha nahlásená v deň pracovného pokoja - zhotoviteľ začne s odstraňovaním poruchy do 
6 hodín.  

 
Čas na odstraňovanie poruchy začína plynúť od okamihu uvedenom na faxovom doklade písomnej 
požiadavky zaslanej zhotoviteľovi objednávateľom alebo od okamihu ukončenia telefonického hovoru 
medzi zmluvnými stranami. 

6.4. Ostatné servisné služby podľa tejto zmluvy vykoná zhotoviteľ v realizačnom termíne určenom v písomnej 
dohode uzatvorenej v zmysle tejto zmluvy medzi zmluvnými stranami. 

7. Cena 

7.1. Cena za servisné služby je zmluvnými stranami dohodnutá v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o 
cenách nasledovne: 

7.2. za servisné služby vrátane dopravy podľa bodu 5.1. na zariadeniach: 

 
Štefánikova 27, Bratislava 

Zariadenie Počet

Cena za ks   jarný 

/ jesenný Cena – jarný servis Cena – jesenný 

servis

Chladiaci stroj 1 543,90/346,95 543,9 346,95

Fancoily 5 8,71/0 43,55 0

Fancoily 11 8,71/8,71 95,81 95,81

VRV systém 6 121,97/90,99 731,82 545,94

VRV vnút. jedn. 64 9,96/9,96 637,44 637,44

Klimajedn. - dvojsplit 1 83,40/0 83,4 0

Klimajedn. - split 2+2 sady 73,43/73,43 293,73 293,73

Klimajedn. - okenná 2 33,60/0 67,21 0

jarný servis spolu bez DPH 2 497

jesenný servis spolu bez DPH 1 920

cena v eur spolu za rok bez DPH 4 417     
 
 

Grösslingova 44, Bratislava 

Zariadenie Počet
Cena za ks   jarný 

/ jesenný
Cena – jarný servis

Cena – jesenný 

servis

VRV systém 2 101,41/33,31 202,82 66,63

VRV vnút. jedn. 27 8,28/8,28 223,56 223,56

Klimajedn. - split 3 61,05/61,05 183,16 183,16

jarný servis spolu bez DPH 610

jesenný servis spolu bez DPH 473

cena v eur spolu za rok bez DPH 1 083
 

 
7.3. Cena za servisné služby podľa bodu 5.2. a za ostatné úkony podľa bodu 5.3. tejto zmluvy vykonávané v 

pracovný deň v čase od 07.00 do 16.00 hod bude oceňovaná súčinom dohodnutej hodinovej zúčtovacej 
sadzby vo výške 15,75 eur bez DPH, t.j. 18,90 eur s DPH / hod / na jedného pracovníka a skutočným 
počtom odpracovaných hodín, ktoré sú potvrdené zodpovednou osobou objednávateľa v servisnom 
denníku a na tlačive zúčtovacieho pracovného listu zhotoviteľa.  
K cene podľa tohto bodu 7.3. tejto zmluvy sa pripočíta dopravný paušálny náklad zhotoviteľa vo výške 
maximálne 20,- eur bez DPH / 1 servisný zásah.  
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7.4. Zmluvné strany sa dohodli, že pri požiadavke objednávateľa na výkon servisných služieb podľa bodu 
5.2. a za ostatné úkony podľa bodu 5.3. mimo pracovný deň, alebo mimo času od 07.00 do 16.00 hod. 
vznikne zhotoviteľovi nárok na zvýšenie ceny podľa bodu 7.3. tejto zmluvy nasledovne: 

7.4.1. po pracovnom čase a v sobotu a v nedeľu: + 20% z ceny za hodinu práce v eur bez DPH 

7.4.2. v noci (22.00-07.00 hod.) a štátny sviatok (nepripadajúci na sobotu a nedeľu): + 50% z ceny za 
hodinu práce v eur bez DPH 

7.5. Požiadavka na výkon servisných služieb mimo pracovný deň a času od 07.00 do 16.00 hod. musí byť 
písomná a podpísaná zodpovednou osobou objednávateľa. Zároveň je zodpovedný zamestnanec 
objednávateľa povinný písomne potvrdiť zhotoviteľovi čas nástupu na výkon servisných služieb, ich 
rozsah a dobu vykonávania servisných služieb. 

7.6. Cena za objednané a dodané náhradné diely a spotrebný materiál v zmysle špecifikácie náhradných 
dielov, nie je zohľadnená v cene podľa bodu 7.2. a 7.3. a bude fakturovaná samostatne na základe 
obojstranne odsúhlasenej cenovej ponuky. 

7.7. Ceny podľa bodu 7. tejto zmluvy sú uvedené bez DPH, tak že Zhotoviteľ si k cene uplatňuje DPH v 
zmysle platného zákona o DPH a to k času uskutočnenia zdaniteľného plnenia.  

7.8. Na vykonané servisné služby vystaví zhotoviteľ faktúru, ktorú je povinný doručiť objednávateľovi spolu s 
potvrdeným súpisom vykonaných prác do 14 dní po ukončení a prevzatí servisných služieb 
objednávateľom. 

7.9. Splatnosť faktúry je 14 dní od dňa jej doručenia objednávateľovi. Faktúra sa považuje za uhradenú 
odpísaním dlžnej sumy z účtu objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa. 

7.10. Zhotoviteľ je povinný uvádzať vo faktúre všetky náležitosti daňového dokladu a číslo objednávky 
objednávateľa, inak má objednávateľ právo vrátiť faktúru bez úhrady zhotoviteľovi a do času doručenia 
opravnej faktúry sa nemôže dostať s platením ceny do omeškania. 

7.11. V prípade nárastu cien, devalvácie, resp. revalvácie euro meny majú zmluvné strany právo na úpravu 
ceny v miere adekvátnej cenovému vývoju, na základe písomnej dohody zmluvných strán. 

7.12. Objednávateľ má právo meniť rozsah požadovaných prác vykonávaných v rámci sezónnej servisnej 
služby. 

8.  Práva a povinnosti zmluvných strán 

8.1. Objednávateľ je povinný: 

8.1.1. prevádzkovať klimatizačné zariadenia podľa návodu a predpisu výrobcu, 

8.1.2. v prípade vzniku havárie na klimatizačných zariadeniach, po predchádzajúcej konzultácii so 
zhotoviteľom, vykonať všetky úkony na zabránenie vzniku ďalších škôd súvisiacich s poruchou 
klimatizačných zariadení, 

8.1.3. umožniť zamestnancom zhotoviteľa prístup ku klimatizačným zariadeniam tak, aby nevznikali na 
strane zhotoviteľa prestoje, 

8.1.4. udržiavať v riadnom stave projektovú a technickú dokumentáciu klimatizačného zariadenia, vo 
vzťahu ku ktorému sa vykonáva servisná služba a na požiadanie ju predložiť zamestnancom 
zhotoviteľa, 

8.1.5. bezodkladne oznámiť zhotoviteľovi  zmeny všetkých údajov, obsiahnutých v tejto zmluve. 

8.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

8.2.1. vykonávať predmet tejto zmluvy sám, vo vlastnom mene, na vlastné náklady a na vlastnú 
zodpovednosť, 

8.2.2. vykonávať servisné služby technológiou predpísanou výrobcom klimatizačného zariadenia, 

8.2.3. vykonávať servisné služby s odbornou starostlivosťou, dodržiavať záväzné predpisy, technické 
normy a podmienky tejto zmluvy, 

8.2.4. riadiť sa východiskovými podkladmi objednávateľa, pokynmi objednávateľa, ďalšími zápismi a 
dohodami uzatvorenými medzi zmluvnými stranami, 

8.2.5. oznámiť objednávateľovi špecifikácie náhradných dielov, potrebu náhrady opotrebovaných častí 
alebo nefunkčných častí klimatizačných zariadení, z perspektívy blízkej možnej poruchy,  

8.2.6. odovzdať objednávateľovi protokol o ekologickej likvidácii demontovaných častí zariadení v prípade 
potreby ich výmeny za nové, 



 5  

8.2.7. nahradiť v plnej výške škodu spôsobenú zamestnancami zhotoviteľa pri servisných službách podľa 
tejto zmluvy, 

8.2.8. bez zbytočného odkladu oznamovať objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri plnení tejto 
zmluvy a ktoré môžu mať za následok potrebu zmeniť obsah jej plnenia, alebo sú významné z 
hľadiska záujmov objednávateľa. 

8.2.9. Ak sa zhotoviteľ dostaví k výkonu servisných služieb a tieto servisné služby nebude môcť 
realizovať z dôvodu prekážky na strane objednávateľa, bude objednávateľovi vyúčtovaný prestoj 
vypočítaný ako súčin dohodnutej hodinovej sadzby práce technika a skutočným počtom hodín 
prestoja, potvrdených zodpovednou osobou objednávateľa v servisnom denníku a na tlačive 
zúčtovacieho pracovného listu zhotoviteľa, max. však cenu za 3 hod. prestoja.  

8.3. Zhotoviteľ zodpovedá za dodržiavanie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vlastných zamestnancov. 

8.4.  Zhotoviteľ zodpovedá za dodržiavanie pracovnej disciplíny a za dodržiavanie všetkých zmluvných 

podmienok svojimi zamestnancami. V prípade, ak objednávateľ zistí, že zamestnanci zhotoviteľa, resp. 
subdodávateľa zjavným spôsobom porušujú pracovnú disciplínu, zásady bezpečnosti práce a ochrany 
zdravia pri práci, podmienky dohodnuté v tejto zmluve, môže objednávateľ od tejto zmluvy odstúpiť bez 
toho, aby zhotoviteľovi vznikol nárok na náhradu prípadnej škody alebo vzniknutých nákladov. 

8.5. Zhotoviteľ potvrdzuje, že bol poučený objednávateľom: 

8.5.1. z bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) v zmysle zákona SNR č. 124/2006 Z.z. a  

o ochrane pred požiarmi v zmysle zákona SNR č. 314/20010 Z.z. a v súlade s vyhláškou MV SR č. 
121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov. O uvedenom poučení podpisujú 

záznam pred nástupom na vykonávanú prácu, 

8.5.2. o ochrane údajov charakteru bankového tajomstva, ktoré by sa mohli nachádzať v písomných 

alebo iných dokumentoch, ktoré môžu byť odložené v priestoroch objednávateľa v zmysle zákona 
č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a o  povinnosti mlčanlivosti fyzických osôb o osobných údajoch § 18. ods. 2 a 3 zákona 
č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, ako aj o právach 
a povinnostiach ustanovených uvedenými zákonmi, zaväzuje sa, že údaje charakteru bankového 
tajomstva a osobné údaje, ku ktorým by mohli mať prístup v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy 
zamestnanci, či zástupcova zhotoviteľa nezneužije pre svoje potreby a bez súhlasu objednávateľa 
ich nezverejní a nikomu neposkytne, ani nesprístupní, bude ich chrániť pred odcudzením, stratou, 
poškodením, neoprávneným prístupom a zmenou, 

8.5.3.   je si vedomý, že povinnosť mlčanlivosti fyzických osôb – zamestnancov zhotoviteľa o bankovom 

tajomstve a o osobných údajoch, ku ktorým majú, resp. by mohli mať prístup v rámci plnenia 
predmetu tejto zmluvy trvá aj po ukončení zmluvného vzťahu, 

8.5.4.   je povinný poučiť o povinnostiach, s ktorými bol oboznámený, najmä však o povinnosti mlčanlivosti 

všetkých zamestnancov zhotoviteľa, prípadne aj ďalšie osoby, ktoré sa podieľajú na realizácii 
predmetu tejto zmluvy v zmysle tejto zmluvy, 

8.5.5.   berie na vedomie, že za porušenie povinnosti mlčanlivosti fyzických osôb si môže objednávateľ 

nárokovať úhradu vzniknutej škody a v prípade osobných údajov Úrad na ochranu osobných údajov 
Slovenskej republiky môže danej osobe uložiť pokutu do výšky stanovenej zákonom o ochrane 
osobných údajov (§ 49 ods. 5 písm. c) zákona). Týmto nie je vylúčená prípadná trestnoprávna 
zodpovednosť, ak konanie bude napĺňať skutkovú podstatu trestné činu podľa ustanovení 
Trestného zákona.  

9.  Záručné podmienky 

9.1. Zhotoviteľ poskytuje na dodaný materiál a na svoje servisné služby záruku tak, že záručná doba začne 
plynúť dňom podpísania zápisnice o odovzdaní a prevzatí servisných služieb nasledovne: 

9.1.1. na servisné služby je záručná doba určená na 6 mesiacov, ak zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov nevyplýva alebo nebude vyplývať dlhšia záručná doba, 

9.1.2. na dodaný materiál je záručná doba určená na 24 mesiacov, ak zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov nevyplýva alebo nebude vyplývať dlhšia záručná doba,. 

9.2. Záruka podľa bodu 9.1. tejto zmluvy sa nevzťahuje na nedostatky, ktoré vznikli v dôsledku neodborného 
zásahu objednávateľa, tretej osoby alebo náhodnou udalosťou. 
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10. Sankcie 

10.1. V prípade, že zhotoviteľ nedodrží termín plnenia servisných služieb podľa bodu 6.1. tejto zmluvy, má 
objednávateľ právo znížiť cenu dohodnutú v bode 7.2. tejto zmluvy o: 
- 1% za prvý i začatý týždeň omeškania 
- 2% za každý ďalší i začatý týždeň omeškania.  

10.2. Pri oneskorenom nástupe na odstraňovanie porúch klimatizačných zariadení je zhotoviteľ povinný 
zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 8,30 EUR za každú aj začatú hodinu po termíne nástupu, tým nie je 
dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej haváriou na majetku objednávateľa. 

10.3. Ak bude objednávateľ v omeškaní s platením faktúry, má zhotoviteľ právo zaslať na adresu 
objednávateľa zapísanú v obchodnom registri písomnú upomienku. Právo na úrok z omeškania vo výške 
0,05 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania vzniká zhotoviteľovi až okamihom preukázateľného 
doručenia upomienky na adresu objednávateľa. 

10.4. Zhotoviteľ si vyhradzuje právo nenastúpiť na výkon servisných služieb v prípade, že objednávateľ 
neoprávnene nezaplatí za servisné služby podľa tejto zmluvy ani po písomnom upozornení zhotoviteľom. 

11.  Všeobecné a spoločné ustanovenia 

11.1. Táto zmluva môže byť ktoroukoľvek zo zmluvných strán vypovedaná bez uvedenia dôvodu.  

11.2. Táto zmluva predstavuje celistvú transakciu medzi zmluvnými stranami v súvislosti s jej predmetom a jej 
podpisom strácajú platnosť všetky predošlé dohody, rokovania a návrhy, či už písomné alebo ústne, 
súvisiace s jej predmetom. Akákoľvek dohoda, ktorej zámerom budú zmeny alebo doplnky tejto zmluvy 
nebude platná a záväzná, ak nebude vyhotovená v písomnej forme a podpísaná všetkými zmluvnými 
stranami ak v tejto zmluve nie je dohodnuté inak. 

11.3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky listiny zaslané druhej zmluvnej strane na základe tejto zmluvy sa 
budú považovať za doručené so všetkými právnymi dôsledkami z toho vyplývajúcimi, uplynutím tretieho 
pracovného dňa odo dňa odoslania doporučenej zásielky na poslednú známu adresu doručovania druhej 
zmluvne strany. 

12. Záverečné ustanovenia 

12.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Výpoveď musí byť písomná a doručená druhej zmluvnej 
strane, inak je neplatná. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 

12.2. Zmluvné strany sa dohodli, že tento záväzkový vzťah sa spravuje ustanoveniami Obchodného 
zákonníka; túto zmluvu uzatvárajú podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v 
znení neskorších predpisov a doplnení a zároveň týmto vyhlasujú, že sú osobami oprávnenými za 
zmluvnú stranu robiť právne úkony a zaväzovať ju. 

12.3. Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá strana obdrží po dvoch 
rovnopisoch. 

12.4. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva je prejavom ich skutočnej a vážnej vôle, že túto zmluvu 
neuzatvárajú v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, a že jednotlivým ustanoveniam tejto 
zmluvy porozumeli a s týmito bez výhrad súhlasia, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

12.5. Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy tvorí Príloha č.1: Rozsah servisných služieb – Jarný a jesenný servis. 

12.6. Akékoľvek záväzky z tejto zmluvy sú záväzné i pre právnych nástupcov zmluvných strán. Túto zmluvu je 
možné meniť a dopĺňať iba písomným dodatkom podpísaným oboma zmluvnými stranami ak v tejto 
zmluve nie je dohodnuté inak. V ostatnom sa práva a povinnosti zmluvných strán riadia ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

12.7. Objednávateľ je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov (ďalej aj 
ako „zákon“) a táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona a v zmysle § 47a 
Občianskeho zákonníka, preto táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami 
a účinnosť deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky alebo v Obchodnom vestníku (ďalej aj ako „zverejnenie zmluvy“). V prípade, ak 
objednávateľ alebo zhotoviteľ nezabezpečia zverejnenie tejto zmluvy, táto zmluva nenadobudne 
účinnosť a zmluvné strany nie sú touto zmluvou viazané. V prípade, ak zmluvné strany nezverejnia túto 
zmluvu v zmysle predchádzajúcej vety v lehote troch mesiacov odo dňa uzatvorenia tejto zmluvy (t.j. 
podpísania tejto zmluvy obomi zmluvnými stranami tejto zmluvy ) platí, že k uzatvoreniu tejto zmluvy 
nedošlo. Objednávateľ túto zmluvu zverejní bez zbytočného odkladu v zmysle zákona. Zhotoviteľ súhlasí 



 7  

so zverejnením tejto zmluvy v celom jej znení vrátane jej prípadných príloh (v zmysle zákona), pričom 
vyhlasuje že neobsahuje informácie, ktoré by nebolo možné zverejniť resp. sprístupniť v zmysle zákona 
a to najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, daňové tajomstvo a pod. a v prípade, že také 
informácie obsahuje dáva objednávateľovi súhlas tieto informácie v zmysle zákona zverejniť resp. 
sprístupniť. Ak príde k zverejneniu tejto zmluvy v zmysle zákona zhotoviteľom (v obchodnom vestníku), 
zhotoviteľ je povinný do 24 hodín od zverejnenia tejto zmluvy informovať o zverejnení zmluvy 
objednávateľa. V prípade, že príde k zverejneniu tejto zmluvy na návrh objednávateľa aj zhotoviteľa, 
potom táto zmluva nadobúda účinnosť v deň nasledujúci po dni skoršieho zverejnenia tejto zmluvy. 
Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka. 

 
 

za zhotoviteľa:      za objednávateľa: 
 
 

 
v Bratislave dňa  ..................    v Bratislave dňa  .................. 

 
 
 
 
 

 
 
..............................................    .................................................................. 

                   Ing. Peter Pochaba Ing. Michal Krajčovič, CSc. 

  konateľ      predseda predstavenstva SZRB, a.s. 
 
 
 
 
 
 

................................................................... 
         Ing. Ivan Murín 

        podpredseda predstavenstva SZRB, a.s. 
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Príloha č.1 k zmluve č. 7122/Ba 
 
 

R O Z S A H   S E R V I S N Ý C H   S L U Ž I E B 
Jarný a jesenný servis 

 
 
Chladiaci stroj TRANE 

Okruh chladiva 
- kontrola prevádzkových tlakov chladiva 
- kontrola prehriatia a podchladenia chladiva 
- výmena oleja (v prípade potreby) 
- výmena olejového filtra (v prípade potreby) 
- výmena dehydratačných vložiek (v prípade potreby) 
- kontrola freónu  
- naplnenie okruhu predpísanou dávkou  chladiva (v prípade potreby) 
- kontrola tesnosti okruhu 

Vodný okruh 
- kontrola snímača prietoku vody 
- kontrola stavu a funkčnosti uzatváracích armatúr 
- kontrola tesnosti okruhu  

Elektro 
- kontrola stavu a funkčnosti hlavného vypínača, jeho pomocných kontaktov v ovládacom obvode 
- kontrola funkcie všetkých bezpečnostných zariadení  
- prekontrolovanie poruchových stavov v pamäti a ich prehodnotenie 
- kontrola prevádzkových parametrov kompresorov a ventilátorov( prúdy, napätia) 
- kontrola prídavných meničov 
- kontrola fázovania 
- kontrola expanzných ventilov 
- kontrola vysokotlakého presostatu  
- kontrola nízkotlakého presostatu 
- kontrola teplotných snímačov oleja 
- kontrola ohrevu oleja – jeho odber a izolačný stav 
- kontrola silových obvodov – kontakty a stav stykačov 
- prechodné odpory 
- dotiahnutie skrutiek 
- kontrola izolačných odporov motorov, transformátorov, káblov 
- kontrola spínacích elementov v ovládacej časti zariadenia 
- kontrola elektromagnetických ventilov 
- prekontrolovanie prúdového nárazu pri štarte kompresora 
- konfigurácia riadiaceho modulu  
- kontrola modulu ovládania a kontroly kompresorov 
- kontrola ohrevu oleja 
- odskúšanie zariadenia 

Rôzne 
- obnova poškodenej izolácie Armaflex 
- kontrola ukotvenia a odpruženia 
- obnova poškodených náterov 
- čistenie lamiel kondenzátora 

Chladiace zariadenia split : 

vnútorná jednotka 
- vizuálna prehliadka zariadenia. 
- kontrola a dotiahnutie elektrických svoriek. 
- vyčistenie filtra . 
- kontrola ventilátora, premeranie izolačného stavu 
- funkčná skúška ventilátora 
- kontrola ovládača, termostatu , jeho funkčnosti. 
- prekontrolovanie poruchových stavov  
- skúška odtoku kondenzátu. 
- funkčná skúška celej jednotky. 
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Vonkajšia jednotka 

- vizuálna kontrola, dotiahnutie rezonujúcich častí. 
- dotiahnutie svoriek, kontrola elektrických svoriek a prístrojov, - stykač, ochrana, svorka… 
- premeranie tlakov, kontrola tesnosti, v prípade potreby doplnenie chladiva.  
- kontrola motora ventilátorov, vôľa vrtúľ, ložísk motorov 
- premeranie odberu pri rôznych stupňoch zaťaženia chladiaceho zariadenia. 
- meranie štartovacieho prúdu motorov ventilátora a kompresora 
- meranie prevádzkových prúdov motorov ventilátora a kompresora 
- preskúšanie vonkajšej jednotky.  
- chemické vyčistenie lamiel a narovnanie hrebeňom. 

Okenná klimatizácia 

- vizuálna prehliadka zariadenia. 
- kontrola a dotiahnutie elektrických svoriek. 
- vyčistenie filtra  
- kontrola ovládača, termostatu , jeho funkčnosti. 
- prekontrolovanie poruchových stavov  
- skúška odtoku kondenzátu. 
- vizuálna kontrola, dotiahnutie rezonujúcich častí. 
- dotiahnutie svoriek, kontrola elektrických svoriek a prístrojov, - stykač, ochrana, svorka… 
- premeranie tlakov, kontrola tesnosti, v prípade potreby doplnenie chladiva.  
- kontrola motora ventilátorov, vôľa vrtúľ, ložísk motorov 
- premeranie odberu pri rôznych stupňoch zaťaženia chladiaceho zariadenia. 
- meranie prevádzkových prúdov motorov ventilátora a kompresora 
- preskúšanie jednotky.  
- chemické vyčistenie lamiel a narovnanie hrebeňom. 

Fancoily 

- kontrola a vyčistenie vzduchových filtrov 
- kontrola a prečistenie odtokových nádržiek 
- kontrola kolesa ventilátora  
- kontrola motora ventilátora, hlukokontrola ,  
- kontrola krytu ventilátora , uchytenie, rezonancia 
- kontrola rebier výmenníka 
- kontrola funkčnosti termostatu 
- kontrola jednotlivých otáčok ventilátora 
- kontrola prepínania chlad – kúrenie 
- funkčná skúška fancoilu 

 


